
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 

Famille Marc Hamonic 

Offering – Thank you! 
March 16, 2025 - $1148.50 

Grotto -$540.00 
Renovations - $130.00 

 

Quêtes – Merci! 
Le 16 mars, 2025 -1148.50$ 

Grotte –540.00$ 
Rénovations -130.00$ 

 

Ministère liturgique 
Le 23 mars, 2025 à 9h   Musique : Lynne et Chorale 

Hôtesse d’accueil : Kathy Marion 
Sacristain/servant : Dave Collette 
Lectrice : Kathy Marion 
Aide à la communion : Christine Collette 

Quête : Bob Maynard & 3 bénévoles 

Le 30 mars, 2025 à 9h   Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Denis Clément 
Sacristain/servant : Richard Ouellet 
Lecteur : Léo Roch 
Aide à la communion : Marie-Anne Derbowka  
Quête : Lucille et Maurice Picton et 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
March 23, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 
Greeter: Theresa Zarecki 
Altar server: Kaitlyn Robidoux & Mallie Barnabé 
Reader: Agnes Bartel 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko  
Collection: Arthur Milette, Patrick & Paxton Hamonic & Lorelei 

Catellier 

March 30, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 
Greeter: Kaitlyn Robidoux 
Altar server: Gérald & Kai Maynard 
Reader: Dawn Mac Intyre 
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht  
Collection: Patrick & Paxton Hamonic, Roxelle Gosselin & 1 
volunteer 

 

Marriage Tips 
 

Take time to watch your spouse’s reactions to things you 
and others do. Be aware of his/her feelings and desires. 

 

Réflexions sur le mariage 
 

Prenez le temps d'observer les réactions de votre conjoint.e 
à vos actions et à celles des autres. Soyez attentif à ses 
sentiments et à ses désirs. 

 

CSE Annual Fundraising Banquet – NEW DATE -  Thursday, May 29th. 
The Catholic School of Evangelization is inviting you to attend our annual fundraising banquet 
on Thursday May 29th  from 6pm-9pm. This is a time for us to gather together as supporters and 
to rejoice over the many ways our Lord is working through the CSE. The evening will consist of 
a good meal and a short program. This year we will feature special presentations by our 
Outreach and Camp teams, with a special time of praise and worship as well. We hope you’ll 
consider supporting our work. For more information or to purchase tickets please visit 
www.catholicway.net/banquet 

 

Banquet annuel de collecte de fonds de l’ÉCÉ – NOUVELLE DATE - le jeudi 29 mai. 
L'École catholique d'évangélisation vous invite à participer à son banquet annuel pour la 
collecte de fonds le jeudi 29 mai de 18h à 21h. C'est une occasion pour se rassembler en tant 
que supporteurs et de se réjouir de les nombreuses façons dont notre Seigneur travaille à 
travers l’ÉCÉ. La soirée consistera d'un bon repas et d'un court programme. Cette année, nous 
aurons des présentations spéciales de nos équipes de rayonnement et des camps, ainsi qu'un 
temps spécial de louange. Nous espérons que vous allez considérer de continuer de soutenir 
notre travail. Pour plus d'informations ou pour acheter des billets, veuillez consulter le site 
www.catholicway.net/banquet   

 

 

 
*NEW* Video Series “Journey Through Lent 2025” 
The Canadian Conference of Catholic Bishops presents 
“Journey Through Lent 2025”. Let’s deepen our faith with 
short videos by the Most Rev. Gary Franken, Bishop of 
Saint Paul. 
For the Third Sunday of Lent,  Bishop Franken provides a 
reflection (9 min, 25 sec) on suffering and turning to God. 
To access these brief, but moving videos, click here. 
For more Lenten resources, visit our Jubilee 2025 Curated 
Resources page by clicking here 
 
Vidéos de 5 minutes : « Cheminer ensemble durant le 
temps du Carême 2025 » 
La Conférence des évêques catholiques du Canada 
présente « Cheminer ensemble durant le temps du Carême 
2025 », avec Monseigneur Michel Proulx, O. PRAEM, 
Évêque de Bathurst. 
En ce troisième dimanche du Carême, une réflexion sur 
la patience de Dieu, qui accepte de nous laisser du temps 
pour porter du fruit, et qui ne nous laisse pas seul, mais 
nous offre plusieurs moyens pour arriver à cette fécondité. 
Pour accéder à cette vidéo, clique ici 
 

  
Collection April 6, 2025 / Collecte le 6 avril, 2025 

 
SAVE THE DATE! Diocesan Chrism Mass – April 15, 
2025 
Everyone is invited to join us in this year’s celebration of the 
Archdiocesan Chrism Mass, presided by Archbishop Albert 
LeGatt, D.D., a celebration during which the priests in our 
archdiocese renew their priestly promises, and the Holy Oils 
to be used in the sacraments throughout the upcoming year 
are blessed. This Mass will take place in the St. Boniface 
Cathedral at 7:30 PM on Tuesday, April 15, 2025. 
GARDEZ LA DATE ! Messe chrismale diocésaine - 15 
avril 2025 
Tout le monde est invité à se joindre à nous pour la 
célébration de la messe chrismale de l'archidiocèse, 
présidée par Monseigneur Albert LeGatt, une célébration au 
cours de laquelle les prêtres de notre archidiocèse 
renouvellent leurs promesses sacerdotales et où sont 
bénies les huiles saintes qui seront utilisées dans les 
sacrements au cours de l'année à venir. Cette messe aura 
lieu dans la Cathédrale Saint-Boniface à 19h30 le mardi 15 
avril 2025. 

 

 

 

Stewardship 
 

March 23, 2025 - 3rd Sunday of Lent  
 
“He said to the gardener, ‘For three years now I 
have come in search of fruit on this fig tree but 
have found none.’” - LUKE 13:7 
 
We can all be like the barren fig tree at times.  Do 
you cling to what you have, or do you generously 
share with others?   How will you respond when 
God asks you what you have done with all the 
gifts He has given you?  Remember, not only are 
we called to be generous; we are called to 
develop and nurture our gifts as stewards; and 
return them with increase.  We are called to be 
generous with all of gifts; especially the one that 
means the most to you. 

 

Intendance 
 

Le 23 mars 2025 - 3e dimanche de Carême  

Il dit au jardinier : « Voilà trois ans que je viens 
chercher du fruit sur ce figuier, et je n'en trouve pas 
». - LUC 13, 7 

Il nous arrive à tous d'être comme ce figuier stérile. 
Vous accrochez-vous à ce que vous avez ou 
partagez-vous généreusement avec les autres ? 
Comment réagirez-vous lorsque Dieu vous 
demandera ce que vous avez fait de tous les dons 
qu'il vous a accordés ? Rappelez-vous que nous ne 
sommes pas seulement appelés à être généreux, 
mais aussi à développer et à entretenir nos dons en 
tant qu'intendants, et à les rendre en les augmentant. 
Nous sommes appelés à être généreux avec tous 
nos dons, en particulier avec celui qui compte le plus 
pour vous. 

 

 

Summer Camp Staff Positions 
The St. Malo Catholic Camps is now accepting applications for all staff positions for the 2025 Summer Camps. 
Working at the Saint Malo Catholic Camps is a great way to share your faith and to help others to encounter 
Jesus in a powerful way. Come be part of something great this summer! 
Available positions include Camp Coordinator, Staff Counselors, Lifeguard/Health Officer, Head Cook, Head of 
Maintenance, and Assistant Cook. For job descriptions, wages, and deadlines, please visit our website at 
www.catholicway.net/camp-staff-and-volunteers or contact us as info@catholicway.net 
Postes de personnel de camp d'été  
Les camps catholiques de St. Malo acceptent maintenant les candidatures pour tous les postes du personnel 
pour les camps d'été 2025. Servir aux camps catholiques de Saint-Malo est une excellente façon de partager 
votre foi et d'aider les autres à rencontrer Jésus d'une manière marquante. Participez à quelque chose de 
grand cet été!  
Les postes à pourvoir sont les suivants: Coordinateur/Coordinatrice de camp, Conseillers personnels, 
Sauveteur/agent de santé, Chef cuisinier/cuisinière, Chef d'entretien, Assistant cuisinier/cuisinière. Pour 
obtenir les descriptions des postes, les salaires et les délais, veuillez consulter notre site web à l'adresse 
suivante www.catholicway.net/camp-staff-and-volunteers ou nous contacter en tant que 
info@catholicway.net 

 

 
 

 

St. Mary’s Academy 50/50 Raffle – Draw on 
April 11, 2025 
Support St. Mary’s Academy through the SMA 
Parents' Guild 50/50 Raffle! Proceeds will help 
fund the creation of a new outdoor learning space 
and support community-building initiatives. When 
purchasing, you can associate your ticket with an 
SMA student to support their efforts in winning top-
seller prizes. Thank you for your support. 

http://www.catholicway.net/banquet
http://www.catholicway.net/banquet
https://www.cccb.ca/evangelization-catechesis-catholic-education/video-resources/journey-through-lent/
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=715#gsc.tab=0
https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.cecc.ca%2Fevangelisation-catechese-et-education%2Fressources-video%2Fcheminer-ensemble-durant-le-temps-du-careme%2F&data=05%7C02%7CCommunications%40archsaintboniface.ca%7Cbb4876f3977d41ed191e08dd60eda793%7C3d221f828c5b47d3959233ed4229d405%7C0%7C0%7C638773296045711508%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=6%2F%2BsU9T4mxWDYednHBMn%2FV%2FVnkSw%2Boe7nIqn4gLJk38%3D&reserved=0
http://www.catholicway.net/camp-staff-and-volunteers
mailto:info@catholicway.net
http://www.catholicway.net/camp-staff-and-volunteers
mailto:info@catholicway.net
https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://catholicway.us3.list-manage.com/track/click?u%3D04d83e7e44c923106f15e496d%26id%3Dbe80057a09%26e%3D555443da94&data=05|02|communications@archsaintboniface.ca|1af4b7ef3e63475b338d08dd5aa56744|3d221f828c5b47d3959233ed4229d405|0|0|638766388645405152|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D|0|||&sdata=1YXGTdmpjtCBDFEsfH2plZDXJvgzKimBQgPIlkArSmI%3D&reserved=0


 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 22 avril, 2025 à 19h /  

April 22, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 2 avril, 2025 à 19h / 

April 2, 2025, at 7:00 pm 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 8 avril, 2025 à 19h  

Next Meeting April 8, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

Dimanche, le 23 mars, 2025 – 3ième dimanche de Carême 

 

Sunday, March 23, 2025 – 3rd Sunday of Lent 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé Paul Nguyen       Courriel/Email: priest@stmaloparish.ca 

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole            Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 

Monday/ Lundi (March 24 mars) Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (March 25 mars)  Église 8h30  Chapelet et Chapelet de la divine Miséricorde   

 Église 9h † Irène Catellier / Famille et amis  

Wednesday / mercredi (March 26 mars) 

 
Messe 
privée Private mass 

 Bien-être du petit Frederic Gosselin-Bouvier/ Marc & Gisèle 

Maynard 

Thursday/jeudi (March 27 mars) Church 3 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

 Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

 Church 6:55 PM Benediction with the Blessed Sacrament 

 Church 7:00 P.M.  † Personal Intentions / Barnabé Family  

Friday/vendredi (March 28 mars) 

Chalet 

Malouin 

12:40 PM / 

12h40 
Chapelet  

English 

Chalet 

Malouin 1 PM / 13h 
† Shane Martel / Marc & Gisèle Maynard  

 Church 19h /7 pm Chemin de la croix / Stations of the cross 

Saturday/samedi (March 29 mars) 
Messe 
privée Private mass † Lucille Girouard / Omer Boulet  

Sunday/Dimanche (March 30 mars) Église 9h 

† Michel (Mike) Curé-frère d’Yvonne Chubaty / Maurice & 

Lucille Picton  

  Church 11:00 AM † My Sister Gisèle / Irène Roy 

 Vita 5 pm  † Richard Closson / Family & Friends  

 
Chemin de la croix / Stations of the Cross 

Join us on a spiritual journey with the Stations of the Cross! Starting March 14th, come every Friday at 7 pm and experience a heartfelt 

reflection leading up to Easter. Embrace this meaningful tradition, deepen your faith, and be part of a community united in devotion. We 

look forward to welcoming you! 🌟 

📅 When: Every Friday at 7 pm, starting March 14th 📍 Where: Paroisse St-Malo Church 

Mark your calendars and invite your friends and family. Together, let's make this Lenten season truly special. ✨ 
Rejoignez-nous pour un voyage spirituel avec le chemin de la croix ! À partir du 14 mars, venez tous les vendredis à 19 heures et faites 

l'expérience d'une réflexion sincère menant à Pâques. Adoptez cette tradition significative, approfondissez votre foi et faites partie d'une 

communauté unie dans la dévotion. Nous nous réjouissons de vous accueillir ! 🌟 

📅 Quand: Tous les vendredis à 19h, à partir du 14 mars 📍 Où : Église Paroisse St-Malo 

Notez vos calendriers et invitez vos amis et votre famille. Ensemble, faisons de cette période de carême un moment vraiment spécial. ✨ 

 
Three Hearts as One: A Living Stations of the Cross 
Lenten Experience" is prayerfully being presented 
Friday April 11th at Paroisse St Malo Parish by Grotto 
Theater Ministries. Adoration & Confessions at 6pm, 
Stations at 7pm. 

 

The Caritas Award Dinner 
April 24th, 2025 at Holy Eucharist Parish Centre 

 
Each year, the Caritas Award Dinner brings together the 
community to honor those whose lives exemplify Christian 
charity, care, and compassion for others. This event has 
become a cornerstone celebration for Catholics and the 
broader community across the province. It serves as a symbol 
of our shared commitment to fostering the well-being of all 
Manitobans. 
  
Since its inception in 1979, the Caritas Award Dinner has been 
a night of recognition, not only celebrating individuals and 
organizations but also lifting up the values that bind us 
together. This event draws around 300 attendees each year—
diverse men and women of all ages, from all walks of life—who 
share a desire to contribute to the greater good. They gather to 
celebrate those who lead with compassion and to share in the 
collective responsibility of building a better tomorrow. 
  
The Caritas Award Dinner is more than just an event—it’s a call 
to action. It’s a chance for each of us to reflect on our own 
capacity to care for others and to serve our neighbors. 
 
 

 

 

 

 

 

 Le gala des prix Caritas  
Le 24 avril 2025 à Holy Eucharist Parish Centre 

 
Chaque année, le gala des prix Caritas rassemble la 
communauté pour honorer ceux dont la vie illustre la charité 
chrétienne ainsi que l'attention et la compassion pour les 
autres. Cet événement est devenu une célébration 
incontournable pour les catholiques et la communauté élargie 
à travers la province. Il sert de symbole de notre engagement 
partagé à promouvoir le bien-être de tous les Manitobains. 
 
Depuis sa création en 1979, le gala Caritas est une soirée de 
reconnaissance, célébrant non seulement les individus et les 
organisations, mais aussi les valeurs qui nous unissent. 
Chaque année, cet événement attire environ 300 participants, 
des hommes et des femmes de tous âges et de tous 
horizons, qui partagent le désir de contribuer au bien 
commun. Ils se réunissent pour célébrer ceux qui dirigent 
avec compassion et pour partager la responsabilité collective 
de bâtir un avenir meilleur. 
 
Le gala Caritas est plus qu’un simple événement, c’est un 
appel à l’action. C’est une occasion pour chacun d’entre nous 
de réfléchir à notre propre capacité à prendre soin des autres 

et à servir son prochain. 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

LENTEN MISSION: Understanding Our Sacred Mission  - March 23, 2025 
Join us on Sunday March 23rd from 6:30-8:30pm at Paroisse Saint-Pierre in St. Pierre Jolys. 
Introducing our speaker: John Connelly is a Catholic lay evangelist and speaker who has worked 
extensively throughout North America offering parish missions, conferences, retreats and 
serving as a missionary in the north. Through interactive presentations of scripture and Church 
teaching, John offers practical tools for deepening our Interior Life with Christ. John and his wife 
Tracy have 8 children and they live in Bruno, Saskatchewan. 
ALL AGES WELCOME - FREE WILL OFFERING 
For poster, click here 
 

https://www.archsaintboniface.ca/media/Nouvelles-hebdomadaires-Weekly-News-photos-docs/2025-A/Blue-Simple-WebinarEvent-Poster-2.pdf
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